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PL | PRZEDŁUŻACZ SIECIOWY

Przedłużacz sieciowy ma zastosowanie wyłącznie do użytku 
domowego oraz biurowego. 
Należy upewnić się w pomieszczeniu zachowana jest 
temperatura pokojowa oraz jest sucho.

Dostanie się cieczy lub wilgoci do wnętrza obudowy 
podłączonej do gniazda sieciowego, może skutkować 
porażeniem prądem.

1.	 Zasilacz obsługuje się wyłącznie suchymi dłońmi.
2.	 Nie należy łączyć przedłużaczy.
3.	 Należy chronić dzieci oraz zwierzęta domowe przed 

kontaktem z przedłużaczem, grozi porażeniem prądem 
lub zapętleniem.

4.	 Produktowi należy zapewnić swobodną cyrkulację 
powietrza. Nie należy go niczym przykrywać ani 
zastawiać.

5.	 Przewód przedłużacza zawsze powinien być całkowicie 
rozwinięty.

6.	 Produkt odłączamy od źródła zasilania wyłącznie za 
pociągnięcie wtyczki z gniazda sieciowego, nie należy 
ciągnąć za przewód.

7.	 Całkowite odłączenie listwy zasilającej od sieci 
zasilającej, następuje po wyjęciu przewodu zasilającego 
z gniazdka, które powinno być łatwo dostępne i 
znajdować się w pobliżu urządzenia.

8.	 Gwarancją nie są objęte uszkodzenia mechaniczne, 
zalanie cieczą, a także ingerencja osób trzecich.

9.	 Listwę należy stosować wyłącznie w instalacjach ze 
stykiem ochronnym (bolcem uziemiającym)!
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10.	 Przed sprawdzeniem stanu technicznego, listwa musi 
być odłączona od zasilania.

Aby podłączyć listwę należy:
1.	 Podłączyć wtyczkę sieciową przedłużacza do gniazdka 

zasilającego.
2.	 Sprawdzić maksymalny sumaryczny pobór prądu 

podłączanych urządzeń w Watach (W).
3.	 Wtyczki urządzeń włączyć do gniazd listwy 

antyprzepięciowej.

Dane techniczne znajdują się na tabliczce znamionowej 
przedłużacza.

Ochrona sprzętu zgodna z normą: PN-EN 61643-11:2013-06

Odcinek ochronny: N-PE, L-PE

UWAGA: Normy dotyczące urządzenia będą spełnione pod 
warunkiem użytkowania, zgodnie z przeznaczeniem.
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ENG | POWER EXTENSION STRIP

Power Extension strip can be used only at home or in 
the office. Please make sure that room temperature is 
maintained and conditions are dry.

Liquid or moisture getting inside the enclosure connected 
to the mains socket may result in electric shock.

1.	 Operate with dry hands.
2.	 Do not connect two Strip Extensions together.
3.	 Protect children and animals from contact with the strip 

to avoid danger of electric shock or suffocation.
4.	 Make sure the air circulation in the room is not 

interrupted. The product should not be covered.
5.	 The wire of the Strip should be always unrolled.
6.	 Product should be disconnected from the mains by the 

plug not by pulling the wire.
7.	 Complete disconnection of the power strip from the 

mains occurs after removing the power cord from the 
outlet, which should be easily accessible and located 
near the device.

8.	 The warranty does not cover mechanical damage, liquid 
flooding, as well as interference by third parties.

9.	 The Strip should be used only in installation with 
protective contact (grounding pin)!

10.	 Before checking the technical condition, the device 
must be disconnected from the power source.



6

Strip connection:
1.	 Connect the mains plug of the Strip to the power outlet.
2.	 Check maximum power consumption of devices you 

wish to plug in, in Watt.
3.	 Plug the devices into the sockets of the Strip.

Technical Data are on the power strip rating plate.

Protection of equipment confirming to the norm: 
PN-EN 61643-11:2013-06

Protective section:  N-PE, L-PE

ATTENTION: Standards for equipment will be fulfilled under 
condition of the use, according to specifications.
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Symbol przekreślonego kosza znajdujący się na 
urządzeniu oznacza, że wyrobu nim oznaczonego 
nie wolno wyrzucać wraz z innymi odpadami 
gospodarstwa domowego. Po zużyciu produkt 
należy oddać do punktu zbiórki odpadów urządzeń 
elektrycznych i elektronicznych lub zwrócić go 
sprzedawcy. Odpowiednia segregacja śmieci w 
celu późniejszej obróbki, odzysku lub zniszczenia 
przyczynia się do uniknięcia negatywnych efektów 
na środowisko i na zdrowie oraz umożliwia odzysk 
surowców, z których wykonano produkt. W celu 
uzyskania szczegółowych informacji dotyczących 
dostępnych punktów zbiórki odpadów należy zwrócić 
się do lokalnej służby oczyszczania lub do sklepu, 
gdzie produkt został zakupiony.

The crossed bin symbol on the appliance indicates 
that at the  product, at the end of  its life, must be 
disposed of separately from domestic waste, either 
by taking it to a separate waste disposal site for 
electric and electronic  appliances or by returning 
it to your dealer when you buy another similar 
appliance. If the disused appliance is collected 
correctly as separate waste, it can be recycled, 
treated and disposed of ecologically; this avoids 
a negative impact on both the environment and 
health, and contributes towards the recycling of 
the product’s materials. For further information 
regarding the waste disposal services available, 
contact your local waste disposal agency or the shop 
where you bought the appliance.

PL | Produkt spełnia wymogi Zarządzenia EU 2012/19/UE. 

ENG | This product complies with EU Directive 2012/19/UE. 
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